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Objective: This article examines and analyzes the context of the reception and presence
of Sa'di in 18th-century England from the perspective of the translations by the
Orientalists of the East India Company, demonstrating how these Orientalists
contributed to the introduction of Sa'di and the acceptance of his works in English
society.

Methods: The analysis is primarily based on a descriptive-explanatory approach.

Results: Sa'di and other Iranian poets, with the universal and human-centered
characteristics of their works, were able to influence various periods of European history,
particularly the Enlightenment and Romanticism. The article also highlights the role of
Persophilia in the historical transformations of the West, emphasizing that the West used
Persophilia as a tool to redefine its identity and transition from scholasticism to
humanism. In this process, the translation of Persian works into Western languages
played a crucial role in transmitting human-centered and non-Christian concepts

Conclusions: The findings show that the global humanism inherent in the translated
Persian works, particularly those of Sa'di, is a distinguishing feature, which sets Persian
works apart from other literary works, especially English literature.
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Abstract

1. Introduction

The presence of authors from one language and culture within another is one of the most intriguing and
complex areas of comparative literature, manifesting in various ways. Among these methods, translation
serves as a key tool that facilitates interaction and mutual influence between cultures. Direct and indirect
translation techniques are among the most significant means through which authors establish their
presence in other cultures.

Sa'di, one of the earliest Persian poets, was introduced to European countries at an early stage through
his works. Although it is said that Sa'di never traveled to European countries during his lifetime, his
writings extensively reached these cultures through numerous translations into European languages.
This article specifically examines Sa'di’s presence in England during the second half of the 18" century
and the first half of the 19" century, with a particular focus on the translations produced by the
Orientalists of the East India Company.

These Orientalists, primarily stationed in India, sought to learn and translate Persian works,
especially those of Sa'di, as a means to delve into the culture and lives of Indians, thereby solidifying
their presence in these lands. This study aims to descriptively and explanatorily explore the grounds for
Sa'di’s presence in neoclassical England. The objective is to demonstrate how the Orientalists of the
East India Company facilitated Sa'di’s acceptance into English society and how these translations
contributed to the broader cultural and literary presence of Persian literature in the West.

2. Methodology
This study adopts a qualitative-explanatory approach, analyzing available library documents and
records, with the aim of examining and explaining Sa'di’s role in extending his cultural influence in 18"
and 19" century England. The article focuses on two specific issues:

1. The process of Sa'di’s acceptance by Western society, particularly in England.

2. The reasons why Sa'di has been recognized as a cultural symbol throughout European
history.

To address these questions, the research selects its analytical data from among the most significant
scholarly works on Sa'di studies, both within Iran and internationally, particularly those recognized in
the fields of cultural studies and comparative literature.

3. Discussion

As noted, Sa'di, the 13th-century Persian poet, is a prominent figure recognized in both the Eastern and
Western worlds. Broadly speaking, Sa'di has had two significant presences beyond his homeland. The
first is his notable influence in India during the Mughal era, prior to the colonial domination of the
British. The second pertains to Sa'di’s role during the British colonial period, marked by the replacement
of Persian with English as the dominant language.

On one hand, Persian language and literature—particularly Sa'di’s works, exemplifying moral and
didactic literature—aligned remarkably well with the principles and aesthetics of neoclassicism. This
literary school, inspired by the works of ancient Greece and Rome, greatly influenced many writers of
the period. These Western authors drew their aesthetic and artistic principles for creating and critiquing
literature from classical models. Thus, when they recognized similar principles—such as harmony,
proportion, brevity, clarity, and simplicity—in Persian works like Gulistan and Bustan, their interest in
Persian literature grew. Sa'di’s works appeared to embody the same ideals as those revered in Greek and
Roman traditions.

However, this parallel was not solely due to aesthetic alignment. The more Western scholars
examined Eastern works, the more they perceived their own cultural and historical connections to the
East. They found traces of Iranian culture and language in their religious and historical texts. For
instance, they observed references in biblical accounts to Cyrus the Great’s liberation of the Jews in
Babylon. Similarly, they discovered the significant role Persians played in Greek sources and the
enduring presence of Persian influence in Western culture and history. This duality—Sa'di as both a
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reflection of shared aesthetic values and a symbol of cultural interconnection—underscores his enduring
appeal in both Eastern and Western traditions.

On the other hand, since Persian works were accessed by Orientalists through Indian culture,
it is natural, as Yohannan (1985) explains, for Orientalists to select for translation those works
that were more popular and widely circulated within Indian society. Consequently, they first
translated Jami, who was a favored poet among Indians and held a higher status compared to
Rumi and Nizami. Similarly, they preferred translating Attar’s Pandnama (Book of Advice)
over his mystical works. Finally, they prioritized translating Sa'di’s Gulistan and Bustan, which
are moral and didactic texts, rather than his Ghazals.

In essence, Orientalists tended to choose works for translation that resonated with the
zeitgeist and spirit of their own era. Given that neoclassicism dominated the intellectual and
cultural climate from the last quarter of the 18th century to the mid-19th century, prior to the
rise of Romanticism, it is unsurprising that works like the Gulistan, Bustan, and Shahnameh
aligned more closely with the tastes and sensibilities of the time. In contrast, works like Hafez’s
Ghazals or Khayyam’s Rubaiyat did not enjoy the same level of attention during this period.

This explains why the Gulistan and Bustan were translated multiple times during this era,
with some translations even undergoing several reprints. Interestingly, the prevailing spirit of
harmony, decorum, moderation, and ethical orientation in this period influenced translators to
adapt the Gulistan in ways that adhered to the norms and taboos of their time. For instance,
English translators often chose to modify, tone down, or even omit certain taboo subjects and
forbidden themes from the fifth chapter of the Gulistan to produce a more “refined” and
“acceptable” version for their English-speaking audience.

From another perspective, while the spirit of the 18th century was heavily influenced by
rationalism and reason, it is difficult to draw precise boundaries between this period, the
preceding Age of Enlightenment, and the succeeding Romantic era. It is not feasible to
definitively determine when the Enlightenment ended and the Age of Reason began, or when
rationality gave way to emotion and sentiment. Moreover, categorizing authors rigidly within
the frameworks of literary schools and movements is neither practical nor scholarly.

In this context, a poet like Sa'di, due to the universal qualities evident in his works, maintains
relevance across various eras. He is recognized during the Enlightenment for his intellectual
depth, celebrated in the Age of Reason for his rational and moral insights, and continues to be
read and appreciated during Romanticism, although the aesthetic and poetic preferences of the
time may elevate poets like Hafez or Khayyam above him. For example, in the final quarter of
the 19th century, the rise of a new literary poetics brought Hafez and, particularly, Khayyam to
the forefront, while Sa'di’s prominence somewhat diminished.

As Yohannan (1985) and Dabashi (2015) note, some of Sa'di’s verses became widely recited
during Iran’s occupation by the Allies, serving effectively as propagandistic slogans. According
to Dabashi, the translation of Iranian and Eastern works played a pivotal role in transforming
European Enlightenment from a localized scholasticism to a broader, global humanism.

4. Conclusion
In summary, the numerous translations, adaptations, and interpretations of Sa'di’s complete works and
selected pieces in Europe, particularly in England, underscore his enduring influence. Remarkably, most
of these works were printed in India, where Gulistan and Bustan emerged as foundational texts for
teaching Persian to both Indians and the English. These comprehensive translations and numerous
partial adaptations demonstrate Sa'di’s growing popularity among English audiences.

The attention to Sa'di, which began three centuries after his death with André du Ryer’s first French
translation in 1634 during the post-Renaissance Enlightenment era, continued for another three centuries
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across major European countries. During the 17th and 18th centuries—the Age of Neoclassicism and
Rationalism—Sa'di’s works remained widely read and celebrated.

As Dabashi, drawing heavily on Yohannan, argues, the universal humanism embedded in Sa'di’s
translated works is a defining feature that distinguishes Persian literature from other literary traditions,
particularly English literature. This unique quality has contributed to the lasting appeal and significance
of Persian classics, making Sa'di a timeless figure in global literary history.
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A Drop of Water fell out of a Cloud into the Sea, and finding itself lost in such an Immensity of fluid
Matter, broke out into the following Reflection: 'Alas! What an insignificant Creature am | in this
prodigious Ocean of Waters; my Existence is of no Concern to the Universe, | am reduced to a Kind of
Nothing, and am less then the least of the Works of God." It so happened, that an Oyster, which lay in
the Neighbourhood of this Drop, chanced to gape and swallow it up in the midst of this its humble
Soliloquy. The Drop, says the Fable, lay a great while hardning in the Shell, 'till by Degrees it was
ripen'd into a Pearl, which falling into the Hands of a Diver, after a long Series of Adventures, is at
present that famous Pearl which is fixed on the Top of the Persian Diadem.
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